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KAN]JI

5. SHALELSD o o ASTTITHELN?

L Fle?FBETOEU» A,

5. Cxdh. AILEZVATIEX,

2 CedH. ALSDICR—UVTTI DK,

5. HH. RUR! (FEZDRITENTENSHERLEL DK,
2 B! 25L&

KANA

HEl: TEOEELEDDG 6 o ASTTULDIEN?
HAL: FR?EBALSIEVDZEU® A,

Hec: CedHh. FICLIZLWATZ XK,

HATL: CxdHh. OSURDICR—U VTN DK,

HEc: HFH. VLR FEZDZTRICDMNZNSEE»LLDLK,
HAL: TATVW!IZESLL,

ROMANIZATION

OTOKO: Kyo nani shiy0 ka... karaoke ikanai?

CONT'D OVER



o ONNA: Mata? Sensha mo itta jan.

5. OTOKO: Ja, nani shitai n da yo.
4. ONNA: Ja, hisashiburi ni boringu iko yo.
5. OTOKO: O,1ne! Kedo sono mae ni tsukareta kara o-cha shiyo yo.
6. ONNA: Sansei! S6 shiyo.
ENGLISH
1 GUY: What are we gonna do today...you wanna go karaoke?
> GIRL: Again? We did it last week, remember?
5. GUY: Then, what do you wanna do?
4. GIRL: Well, let’s go bowling.
5. GUY: Sounds good! But why don’t we get something to drink before it

because I'm tired.

5. GIRL: All right! Let's do it.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
=1 FT&LD kyo today

PR PE o-cha tea




ENd Dhwnd tsukareru to get tired; V2

Z DAl ZDFEXRIC sono mae ni before that
2 LS\H [OX<APTAN0) hisashiburi after a long time
Cxd Cxd ja well then
5o TFALYD sensyl last week
=YL Y/ mata again
nNS>AT N>FT karaoke karaoke
B TAEL sansei agreement

SAMPLE SENTENCES

SHIEOUXVITY, BN,
Kyb wa Kurisumasu desu. Tsukareta.
Today is Christmas. I'm tired. (informal)
Flz. sLWFEL & Do NS>ATEE. BRET ZOF—T X~
Mata, aimashaé. S| EVWSEKTYT,

. . karaoke to wa, nihongo de "kara no okesutora"” to
Let's meet again. o

iu imi desu.

Karaoke means "empty orchestra" in Japanese.

NSATITEEEAD

Karaoke ni ikimasen ka.

Won't you go to Karaoke (with me)?

GRAMMAR

(i) Solicitation

In today's dialog, there are many variations to invite someone to do something or make a
proposal. As in the first three examples, you can use a volitional form of a verb in a
declarative sentence or an interrogative sentence. As in the last example, you can also use
a negative form of a verb. When you use a negative sentence to invite someone, you can



ask the listener's opinion and indicate your respect for the listener's intention.

Today's Examples:

Japanese English

WN—=U2TFE Sk,

Boringu iké yo. Why don't we go bowling?
ERULDL,

O-cha shiyo yo. Let's have a cup of tea.
Al LS,

Nani shiyo ka. What are we going to do?

DS TITHVEC?

Karaoke ikanai ka. How about karaoke?

As for the first two examples above, you can omit yo (K). The sentence with yo (&)
would come across as a more moderate invitation. Basically, yo (K) is often added when
the speaker wants to tell something which the listener doesn't know. A proposal or
invitation is a new information to the listener, so yo (&) would be often added at the end
of a sentence to invite someone to do something.

Formation:
* \/olitional form of a verb (+ yo)

Plain: BN 5/ tabeyo
Polite: BRZE U & D/ tabemasho

* \/olitional form of a verb + ka

Plain: BXE S H\Y nomo ka
Polite: BRHE LU & D HY nomimashé ka

* Negative form of a verb + ka

Plain: B7E0) HY minai ka
Polite: BE B A DV mimasen ka

* Negative form of a verb (rising intonation)

Plain: #8170/ hutawanai



(Please note that this formation is usually used in a casual conversation.
Female speakers use more often than male ones.)

Examples:

Japanese English

CnHs, FZIUEU)?
Kore kara, tenisu shinai? What do you think of playing tennis now?

JZFICIGE. —HEICCERBANELSL,

Tama ni wa, issho ni go-han tabeyo yo. Once in a while, we should eat together.

ST VIICENESHEDT. SFX

. .
L’J?bO _ ) o _ Shall we go faster, because we are going
Miteingu ni okureso na no de, isogimash0 g be |ate for the meeting.

ka.

(MAILTEVWATEK,

"Nani shitai n da yo {AIL T2 WA TE K)" is a casual version of "nani ga shitai no da (A1 U Tz
L\DTE)," because nda (ATZ) is a contraction of no da (DTZ). In this case, you can say
"nani shitai? 1L 7z U\ 2)" or "nani ga shitai? (A1 L7z 0L) ?)" without no da (DTE) or nda
(AW IZ). The difference in the nuance between "nani ga shitai a1 L 7z LY) and "nani ga
shitai no da (RIM UL TZL\DTZ)," is that a interrogative question with no da (DTZ) at its

end can imply that you ask something based on the information you heard from the
speaker.

In the case of dialog, he wanted to ask his girl friend what she wanted to do other than
karaoke, after he learned she didn't want to go to karaoke. He tried to emphasize "what"

she wanted to do by saying "Nani shitai n da yo {AIL Tz WA TE K)" rather than just saying
"nani shitai? {ATL 720\ 2)". When you want to ask something to ask with an emphatic in
relation with what you heard in the conversation, you can use an interrogative sentence
with no da (DTZ) at the end.

Examples:

Japanese English




rX~HL—? ZHIGHL—BANEZLHK
VWiLks, TC &, AIHBANZOAIEL,

"E karé? Kyo wa karé tabetakunai na."
"Ja, nani ga tabetainda yo.?"

"What? Curry? | don't like to eat curry
today." "Then, what do you want?"

"BNT. COA DG DIZATEL,

"Okurete, gomen!" "Nani ga atta n da

yo.

"Sorry for late!" "What happened?"

rEDSIE. (FEAEBKISDIEL, A

CT. BIRUIZAIESL, |
"Kind wa, hotondo tetsuya datta yo."
"Nan de, tetsuya shita n da yo."

"l almost stayed up all night yesterday."
"Why is that?"




